= a ¢ A A v d
NIFANHIUAIIS LI “ﬁm‘sn"lu"lw 1MNIY”

AN ANALYSIS OF “THE STORIES OF CHINATOWN”

VEPN & T

Tag

an v a ¢
HN’GTTJG!‘H{?] AIVULINIUNG

(BRE O

a a dtg:; U d’ = (Y] a U A
Ineniinusiduaiunilsvesmsanmmunangasfalmansumiiadia
MNP NITIUAAIUAN LAz TN VaunaIngay

) U U = a = =)
UHMINGAYT RS BN ANNIZNY A

N.A. 2553



a a d = a s A A ] J
INYIUNUD MTANBIUATIEH LTDJ “L‘jmﬁ’ﬂu]lﬂfuwn’m”

An Analysis of “The Stories Of Chinatown”

CRE NI T

4 LY an o a —I= AY
¥ornAnE wwanguy Avomiuns  ( %35 0)
sviailszain 514057

a A % ' I %
VI 155unaduaNelvitazIwaly
Umsenmn 2552

% a

PUNAINGIDY UWIINGIDIH U URAUNTZINGTA HAZ AN UAULNTTUNT

=

Y vagq Ya a J dy I 1 2 =2
ﬂ15QﬂNﬁﬂH1 “l@minaamgaz@umiwwmuwu‘ﬁauuu Lﬂumuwuwmmiﬁﬂymm

nangasdalmaasuitiada Wedud........... NOHAIAN WA, 2553

%

AMUANUNAINGIRE

[} o a
(éj"lﬂﬁlmﬁﬁiﬁ]ﬁﬂvﬁ’imiw umaﬁ;sﬁ)

ﬂﬂ!%ﬂﬁﬁlﬂ1‘iﬁ®ﬂa°{lﬂ1ﬁwuﬁ,

15¢51UNTTUMS

S (=
019158N15n11

NITUNTT

N3SUMIANTINA

(erererrerere ettt )ﬂWﬂﬁTﬁﬂQWl&ﬂﬂ!gﬂiiﬂﬂWif‘ﬂi’i}ﬁhﬁﬂ‘]ﬂ"l



a a d = a s A A ] J
INYIUNUD MTANBIUATIEH LTDJ “L‘jmﬁ’ﬂu]l%uwn’m”

An Analysis of “The Stories Of Chinatown”

RN T

4 LY an o a J —J= A
¥ornAnE UNANIAYY ATFUNIUNS QSEEANY)
sviailszain 514057
r.’d' Jd Aaa +
2101581150 MANTINTINTIUGN
TMUIN 155unnvaNelvutazswaNey
Umsanmn 2552
W \l
UNAAEID
A ' P I v A Ay YA = A
“3939317 10 l¥1i1n111” Huniiedon1a1581158915939910518015UD

% g Ay o [l
a0191 In37ienireq Feng Huang Wei shi CXUEL B Taeldnounds q #ildesnema
Y qgj ~ ~ I v A 1 o 1 £~ oa.:l A Y @ v A
Tudamianua 70 aeu wissuissailumisde@uana1d Fainavua 31 399928y Hilade
] csy Jyq @ A ] Y o ~ =~ I A Aaa
anillaldyuneswazmsdunaiian 9 nu udnhwnseuseaiuiessndianazai
1 = 9 ™ A 3 Y A ﬂ a (=
pgsoavesauIu Iiunzianilan Fees1anavua lalouauaninanudusie il
a 1 [ I 9 = A o o
maasuuasla q bitnaduludanugy anuiilsanieanunnienuauaiid
aAa Y o < A I 3 c?.al 1 =% Y A [ ng/ A
Finvosdauludsauimdounuiiu  luerandnduwiioinisaedausuiioe
Y
1 a =Y o a [
ANVBYTON  FIAINNIANNGY ANUNNY ANVA Y Anudels mafa M3y uagns
4y %y A @ ) Y A ¥y v A a A
vinan Fedrmdudumshuysdnndmoumndeuaudiuniduy  uaiiosnsdud i

[ [}

1 1 Y a o A 4 ~ 1 1y [ 1< 9
’é]Wﬁfl@glclu{ﬂNLLﬂuclu‘]f’NLLiﬂ@l@QLW‘BﬂJUﬂ‘]JﬁQLL’J@]ﬁ@ﬂJVﬂﬂﬂJL!ﬁ%%ﬂULﬂﬁl ”lmmmﬂul;mu

2

o Y £ o [ A @ Yy X v 9 1
noy ﬁ%‘]J‘]JZ’Nﬂ‘JJLlazﬂi‘gﬁ191uﬂ1‘ﬂTCNEJQUliJﬁ"IﬂJﬁﬂﬁ@ﬁﬁﬂullﬂ SFAAIULAIUAUAITULUAD

L1l

v £4
[ v A

1 =2 d 9 1 c?/’ Y T 9 Qy A 1 1 Ao
AWNNUNITUY ﬂuﬂumsﬁﬂmﬁmmamu@mwaq ﬂuﬁmwfJﬂamagiaﬂmﬂmmuﬂﬂﬂ‘ﬂﬂﬂ

v A “d' ] o'” 1 dyo Yy v YR Ja
Tuniede Li’aﬁwﬂull%umnu LmJuVIﬂ‘HEjE]1u3ﬂgﬂﬂﬂi$ﬁﬂﬂﬁﬂ!%”mmﬂﬂ

v 9
A o 1

9 1 & o I A Aa VA o’/’ dy A I A
HAUATT 9 “B\?H‘UHJUﬁ\?VIiJﬂﬂl‘ﬂ']ﬂ\? NN eI I UITe951INUNIABATINIG

A 4 1 A IR v A |dy91 o YY ~ YR Aa A
‘]Ji$GﬁﬁWﬁﬁi!Lﬁzﬂﬂ!ﬂTﬂN’Jiimﬂﬁ33J ma"lﬂmuﬂmamauuuaaﬂzmﬁlwgmmiﬂugmmw

4 o I 1 =) 9 £ A aa d'o Y o 9 a
nnvaIn g uedrauinvesnanudau Inunzia FAUDNUHDITINFIANAIUINLAIYNADINTTY

Y]

1 [ 1 1 <] J o
AUNTTVULNT TN maamumi@,g}ﬂmﬁaﬂmmmq q HIUN i’)EJN]'liﬂ@"liJ MUNANWNAIINAIUIN
do a o A Yy vy o & A 1 9 Y = Y} A 1
f mmmNumaﬂaﬂimﬂu'lﬂ"lmmw W’NL‘]J‘L!@EJNEN’J”I@’EJTH%%%@L?EJ“L!?Jiﬂﬂl,ii’)\151’!@1\1 9

A g aa a A o = a R Aan o A Aaa ~ ) [
MmiuxInesa mammﬁﬂymammswwm’J‘ﬁmimmummmﬂuwiwummm U1



1 09/’ 1 4 o ™ 4 %
lﬂa']uuﬁ1u']§ﬂﬂup]']’ﬁ2ﬂ63§ﬂ ﬂaﬂﬂfﬂ‘Hﬂ’J'anﬂGUﬂ']ﬂﬁﬁlu']ﬂ i]uﬂ’ix‘l/Nﬁmﬁﬂﬁ%}N!ﬁﬂﬁ%Nﬁ’J
] 3| { [ 1 1 [} % 1o { Vo
lasdnals Wuinswiuan TasdwIngudrirnfuwinezlinnmldiuigaaszianujaiulu
° aAa 1 0o < [V &’f = [ [ =~ [ A [ [
ﬂ1§u1W1%3ﬁ1ﬂQ’ﬂ’J1Nﬁ1ljﬂ ANUU ﬂu%uﬁlUEHﬂau 9 ENL‘]Jmm‘ua&n%@mm%uquﬁm nIn

[ [ i
I]Jfl”]ﬂ%']ﬂf’\linuﬂ:!unlug RIQIGIMY ﬂ]ﬂquullm\ulagﬁﬂj']uwEJ']f]"Illuluﬂ']i!ﬂTGHquﬂﬁjiﬂﬁ'N g UBN
= v v U = 0o < = o dy Y
ﬂu%uiuﬁ;uﬂ@uuaj i]$3Jﬂ’Jmﬁniﬁlﬁllﬂﬂﬂui]uclu’muhlﬂﬂEJNll‘J
A ' P T A 1o ¥ ' o Yo = Yo
“L‘J’e)ﬂi”l’ﬂu"l%u”lvl”lfm” "l,ﬂJL‘WENLL@]H”I‘U’O?J”WUTJ?{W?ﬁ]”lﬂVI’JIaﬂﬂJﬂﬂﬂllﬂui]uulﬂ’i‘]J‘VliTU
1o A 3 = A A 1 o Y = ™ A [ v YK ya
U,@]1]'Lllﬁllf’)unJ1.!lﬁﬂ\‘]"U@QGH’]UQHVIU@ﬂHﬂ%T:}Iaﬂ ‘VIﬂ‘Viﬂ‘L.!im‘ﬂ’ﬂaﬂ‘ﬂﬂgﬁiﬂﬂaﬂugﬁﬂiﬂa%ﬂ
o £ v o o A A ] ' wa s 4 A
AUNINUY ASUU Wu\3ﬁﬂla1]ui]\1@q@l|ﬂ3ﬂﬂmﬂ']ﬂ'l\iﬂjg')@ﬁ']ﬁ@iuagjiimﬂiill HIUNNIENAL
o = a o
HIWIANHIUATIEH
a a o Y] dy 9 1 2K o 4 = ] ] os.;} =
ANITUNUTRUUU ”lﬂﬂa’]’gﬂ\?’J@'Qﬂﬁgﬁ\‘lﬂcluﬂ’liﬁﬂy’]@fJ’NEJ'fJ 1 FANUNINITANHA
a Y 1 v A d‘d 1 vAa 4 Y 1 =
’JLﬂﬁ'lgﬂﬂ'IUﬁ]mﬂ’]qJ@\iwuqa‘@ﬂgJ@@ﬂﬁgjﬁﬁ’]ﬁmﬁllazjijmﬂiﬁn Iﬂﬂiuﬁﬂl!iﬂqﬂﬂa’ljﬂ\?ﬂ’ﬁ
=2 a 4 va 1 o 1 3,' =3 1 ) %
ﬁﬂ‘]elnmi18:14“JJi$’JG]GUENUI"]ﬂH‘I/ITJuuazﬂﬁﬂ’EJm ‘J’JﬂJﬂQﬁﬂ1wellmll&]fuwn’m1/l’ﬂaﬂ1uﬂi]fg‘lju
d,; A 9 1 = = a 4 [ A = [
U UNNao3 U]aﬂﬂa'ljﬂ\j m’i‘ﬁﬂ‘ynlﬂ’iWHMﬂﬂaﬂN 9 Gluli@\‘l 33N93ﬂ15ﬂupj152ﬂﬁiiﬂ
1 A 1 1 ~ FY 1 = = a d1 o =~ 9
AN lW@ﬂ’J'uJ@gj@@Gluﬁ']\ulﬂu ‘U‘VWI’mﬂJulﬂﬂm’JmﬂTﬁﬁﬂ‘lslnLﬂﬁ%WﬂﬂﬂiJﬂu%uiwu
=S o [ =} = o A d‘d Y 9
nela iNEN?HiJTﬁﬂ‘iﬂ‘hﬂ"lJU‘Uﬁ‘iimuElllﬂizI,‘WmLla$m’§uUﬂfJﬁ1ﬁu1ﬂﬁmﬂfJﬂﬂmﬂ‘mu1u
~A A 9 U = = a 4 1A o A
Unng Vlﬂﬂa’]jﬂ\j m’iﬁﬂ‘]el1Dl,ﬂﬁwwﬂmﬂWWﬂlfJ\U‘iimﬂiinﬁluLNﬁaﬂz NITUUTUBDLIOITI
[ oajl A 1 <
NITUTIYWANHULAY UNTUNUI i?lll‘VNﬂ?iUiiﬂWﬂﬁﬁLL)ﬂéjﬂﬂmN Q| llagﬁlu@@uq@lﬁqﬂlﬂu
= a ¢ A o v o d J ~ @ = 9
ﬂTiﬁﬂ‘]sl"nm’iWZ‘HLﬂEJ?ﬂ‘Uﬂ%TJJmJWu‘ﬁ’iz‘ﬁDN‘]J’izmﬁﬂuﬂ‘Uﬂu%uTWH‘Vlzm LAagNITUBDININ

a o a 1 y
Tupunatnanilt - aaeaIuMs AT IZHIIANNNT Y UT 0915 0ANNITONDBEVRI sTIMARU

= ] 1 = 9
%311WaﬂﬁgﬂﬂﬂﬂW\jqiﬁﬂﬂu‘DuIWHﬂZLa

o o w = 9 ] J = BIQ“ = o = 4
ALY : ALY I UNL '161)’1!1141’314 ALAULAN TUeITnz TueNRYe 1A

Y
LLH’JﬂWIN%E] AUNTNVDIITIUNTTY



Thesis Title An Analysis of “The Stories Of Chinatown”

By Ms. Dusadee Sirichaitavin
Identification No. 514057
Advisor Professor Ni Jinhua
Degree Master of Arts (ML.A.)
Major Modern and Contemporary Chinese Literature
Academic Year 2009
ABSTRACT

“The Stories Of Chinatown” was collected from the last 70 parts of a TV program organized
by Feng Huang Wei Shi ( }ik }%E%}Fﬂ) channel and later edited into 31 stories. It used
different angles of observation and noted down lives of Chinese all over the world. The story was
not over expressed their fortune nor fate.

Lives are all the same; inevitably walk pass the journey of surviving struggle, joys and
sorrows, the gamut of human feeling, life, death and separation. Due to overseas Chinese
need to survive in other countries and under the new environment, they are not familiarized
with people and places. Besides many of them have language barrier. Therefore living in a
totally different social system made them experience a greater fighting spirit.

“The Stories Of Chinatown” presents several invaluable stories to readers. The stories not
only give value to the history but also to the literature. Reading this book will give you a
picture of overseas Chinese struggle for surviving, knowing that they had faced a lot of
difficulties and hardships, including maltreatment and deep disgrace which made their lives
in abroad harder. However, among days of difficulties, there are still opportunities for them to
dream for it. I do hope that readers be able to learn something from these true stories, at the same
time analyze how overseas Chinese be able to overcome hardships and obstructers until the day
that they can stand firmly on their own feet. As most of the overseas Chinese possess great
ambition; therefore most of them are successful in life. Elder generation is always a very good
example for the next generation. A simple living, hard work and try to overcome hardships made

them finally earn success. “The Stories Of Chinatown” not only provides information to



Chinese, it also assists overseas Chinese to express their voice to the world leading to
narrowing the gap of Chinese all over the world. I believe that its history and literature
values are worth to study and analyze.

This paper is briefly introduced the purpose of analysis and the value of story in terms of
history and literature. The first part is to analyze Chinatown history and its forming, including
current status of Chinatown all over the world. The second part is to analyze typical character of
the persons in the stories, including how they struggle for surviving. The third part is to analyze
how overseas Chinese still be able to retain their traditional culture and religious beliefs. The
fourth part is to analyze the artistic quality, i.e. art of telling the story, describing character of the
persons and dialogues, including the environment. In the last part, the paper is further analyzed
China and overseas Chinese relationship and the impact of China’s fortune and fate to overseas

Chinese in future.

Key words :  Overseas Chinese ; Chinatown ; Chinese (Chao Ren) in SEA ;

Confucian Thought ; Artistic Quality
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